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About this edition

This edition restores the whole of Bhagavata Purana 10.31. Its nineteen verses are the
single song sung by the gopis after Krsna disappears from the rasa dance, moving
through praise, accusation, supplication, memory, longing, and care for His tender
feet.

Text and translation

The Sanskrit follows the GRETIL Bhagavatapurana electronic authority retained in
the complete Canto Ten source dossier. The Devanagari is generated
deterministically from the IAST. The English is the complete Ananta Satsang
editorial translation prepared for the Canto Ten reader.

Coverage

Every numbered position from 10.31.1 through 10.31.19 appears once, with no blank
Sanskrit, transliteration, or English field.
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Bhagavata 10.31.1
ST & & ST T S ST araag o1 & /
T gad fag] aTaeTe @Y gargey & fafa—ad

Jayati te 'dhikam janmana vrajah srayata indira sasvad atra hi /
dayita drsyatam diksu tavakas tvayi dhrtasavas tvam vicinvate

The gopis said: Because of Your birth, Vraja has become more glorious than every
other place, and Indira dwells here forever. Beloved, please reveal Yourself! Your own
maidservants, who sustain their lives only for You, are searching for You in every
direction.

Bhagavata 10.31.2
SRG-IQTATY HTEY-STT-Ge- GG el - 18T GarT /
G-I T Seeb-aTI4PT a-g [T =g fob aer:

Sarad-udasaye sadhu-jata-sat- sarasijodara-sri-musa drsa /
surata-natha te 'Sulka-dasika vara-da nighnato neha kim vadhah

Lord of love, in the clear autumn lake Your glance steals the beauty from the inner
whorl of the finest fully opened lotus. Bestower of blessings, we are Your unpaid
maidservants. When You strike us with that glance, is it not a kind of killing?

Bhagavata 10.31.3

Y- STelTerTg, ST -T8THTg, au-ATEdTg, AATTeTe /
Y -FATHIIG, [RTaT TG, FH o T T g

visa-jalapyayad vyala-raksasad varsa-marutad vaidyutanalat /
vrsa-mayatmajad visvato bhayad rsabha te vayam raksita muhuh

Foremost of heroes, again and again You have protected us from poisoned water, the
serpent and the demon, from rain and wind, from lightning and fire, from the bull
demon and the son of Maya, and from dangers on every side.
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Bhagavata 10.31.4
T G MUIHT-TaAT 7T ST -a (o SR -G /
fereTaTeat iaa-<d 99 Sefoar i o

na khalu gopika-nandano bhavan akhila-dehinam antaratma-drk /
vikhanasarthito visva-guptaye sakha udeyivan satvatam kule

You are certainly not merely the son who delights the gopi Yasoda. You are the
indwelling witness within every embodied being. Friend, at Brahma's request You
appeared in the Satvata dynasty to protect the universe.

Bhagavata 10.31.5
e qfeoT-efet & o ST T R /
FL-TAUNEE HId DI 1A A8 7: of-HT-78H

viracitabhayam vrsni-dhurya te caranam iyusam samsrter bhayat /
kara-saroruham kanta kama-dam $irasi dhehi nah $ri-kara-graham

Chief of the Vrsnis, Your hand grants fearlessness to those who approach Your feet out
of fear of worldly existence. Beloved fulfiller of desire, place that lotus hand, which has
taken Sri's hand, upon our heads.

Bhagavata 10.31.6
I T8 HA-fhghil: T Tt Toreg A% a8

vraja-janarti-han vira yositam nija-jana-smaya-dhvamsana-smita /
bhaja sakhe bhavat-kirikarth sma no jalaruhananam caru dars$aya

Hero who destroys the suffering of Vraja's people, Your smile shatters the pride of
Your own devotees and enchants all women. Friend, reciprocate with us, Your
maidservants, and show us Your beautiful lotus face.
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Bhagavata 10.31.7
T0T-GUTIT o YGRSt HU] Faig : H8 g-5Iq

pranata-dehinam papa-karsanam trna-caranugam $ri-niketanam /
phani-phanarpitam te padambujam krnu kucesu nah krndhi hrc-chayam

Your lotus feet remove the sins of all embodied beings who bow to them. They follow
the grazing cows, are the abode of Sri and have rested upon the serpent's hoods. Place
them upon our breasts and cut away the desire within our hearts.

Bhagavata 10.31.8
TERAT TRT IA] AT GeT-A 17T JShefo /
fafSr-aER 5T IR R STer-TeFTeme :

madhuraya gira valgu-vakyaya budha-manojiiaya puskareksana /
vidhi-karir ima vira muhyatir adhara-sidhunapyayayasva nah

Lotus-eyed hero, Your sweet voice and charming words delight the minds of the wise.
Revive us, Your bewildered maidservants who obey Your command, with the
intoxicating nectar of Your lips.

Bhagavata 10.31.9
T9 HYTIT TQ-SHa B SFed HeruTIeH /
FAUT-Hgel H1HG ST Yfaf oTi=d F R -&T S

tava kathamrtam tapta-jivanam kavibhir iditam kalmasapaham /
Sravana-mangalam srimad atatam bhuvi grnanti ye bhuri-da janah

The nectar of Your stories gives life to those scorched by suffering. Praised by sages, it
destroys sin. Hearing it brings auspiciousness; it is filled with spiritual beauty and
spreads everywhere. Those who proclaim it throughout the earth are the greatest
benefactors.
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Bhagavata 10.31.10
e forr-0w-dtetot fewol = & eam-wges /
TG Gt o &fd War: e =1 7 : el R

prahasitam priya-prema-viksanam viharanam ca te dhyana-mangalam /
rahasi samvido ya hrdi sprsah kuhaka no manah ksobhayanti hi

Beloved trickster, Your radiant smile, loving glances and playful pastimes are
blessings for meditation. The intimate words You spoke in solitude touched our
hearts, and now they agitate our minds.

Bhagavata 10.31.11
AT TG ST AT T3 Ao 1-grad 1Y I I+ /
fRIT-JUITePY: TGl 7: Picierdl 7: PTq TeSTd

calast yad vrajac carayan pasun nalina-sundaram natha te padam /
Sila-trnankuraih sidatiti nah kalilatam manah kanta gacchati

Master, when You leave Vraja by day to graze the animals, we fear that stones, grass
shoots and other sharp things cause pain to Your lotus-beautiful feet. Beloved, this
thought throws our minds into turmoil.

Bhagavata 10.31.12
f&T-after er-graol aeem frug smgas /
Lol G&TT g% A1 1: ¥ AR Ty

dina-pariksaye nila-kuntalair vanaruhananam bibhrad avrtam /
ghana-rajasvalam darsayan muhur manasi nah smaram vira yacchasi

At day's end You repeatedly reveal to us Your lotus face veiled by dark curling locks
and thickly coated with the dust raised by the cows. Hero, by that sight You awaken
love within our minds.
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Bhagavata 10.31.13
YUT-STH -G USISTTed eRfoT-Hus e3gH 1ufe /
TOT-UGHS A= F I THUT 7: Tsq STIfer-g

pranata-kama-dam padmajarcitam dharani-mandanam dhyeyam apadi /
carana-pankajam $antamam ca te ramana nah stanesv arpayadhi-han

Beloved destroyer of distress, Your supremely peaceful lotus feet fulfill the desires of
those who bow to them, are worshiped by the lotus-born Brahma, adorn the earth and
are the proper object of meditation in danger. Place them upon our breasts.

Bhagavata 10.31.14
LI-gE AT WRI-JUAT G Frras] /
FA-TNT-FEETROT JOTT e X T o SERTaH,

surata-vardhanam $oka-nasanam svarita-venuna susthu cumbitam /
itara-raga-vismaranam nrnam vitara vira nas te 'dharamrtam

Hero, bestow upon us the nectar of Your lips. It increases love, destroys sorrow, is
perfectly kissed by the notes of Your flute and makes people forget every other
attachment.

Bhagavata 10.31.15
ST g 9o 31 ST JfC AT T STIRIT /
Fied-Fraet -0 7 & TS ST UeH-Fg G

atati yad bhavan ahni kananam truti yugayate tvam apasyatam /
kutila-kuntalam $ri-mukham ca te jada udiksatam paksma-krd drsam

When You wander through the forest by day, every instant becomes an age for those
who cannot see You. And when we gaze upon Your beautiful face framed by curling
locks, the creator of our eyelids seems foolish to us.
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Bhagavata 10.31.16
-G - AT ST S eerged & S STganTar: /
-y aatga-wifear: e aifee: &y @i Har

pati-sutanvaya-bhratr-bandhavan ativilanghya te nty acyutagatah /
gati-vidas tavodgita-mohitah kitava yositah kas tyajen nisi

Acyuta, enchanted by Your song and knowing the meaning of Your summons, we have
come near You after completely transgressing the claims of husbands, children, family
lines, brothers and relatives. Deceiver, who would abandon women alone in the night?

Bhagavata 10.31.17
1 e ge-suled Tl da-diefor /
J65-3: [T dtex emT o g3 1fd-TgT g 7

rahasi samvidam hrc-chayodayam prahasitananam prema-viksanam /
brhad-urah $riyo viksya dhama te muhur ati-sprha muhyate manah

Remembering our intimate conversations, the awakening of desire within the heart,
Your smiling face and loving glance, and repeatedly beholding Your broad chest, the
abode of Sri, our minds become bewildered by overpowering longing.

Bhagavata 10.31.18
I-g 1T ST 3T I gT-57>3 3Tef [Jag-Hger /
ST FI% T T -SRIl W-S-8G -l I MYGTH

vraja-vanaukasam vyaktir anga te vrjina-hantry alam visva-mangalam /
tyaja manak ca nas tvat-sprhatmanam sva-jana-hrd-rujam yan nisudanam

Dear Krsna, Your appearance among the forests and residents of Vraja completely
destroys their suffering and brings auspiciousness to the entire universe. Our hearts
yearn for You; please bestow even a little of that remedy which eradicates the
heartache of Your own people.
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Bhagavata 10.31.19

I & G- ILOTHIEE &Y

ofaT: ar: i qefiafe sy
dTe A el ag =Yd 7 o feig

yat te syjata-caranamburuham stanesu

bhitah sanaih priya dadhimahi karkasesu
tenatavim atasi tad vyathate na kim svit
kurpadibhir bhramati dhir bhavad-ayusam nah

Beloved, Your lotus feet are so tender that we fearfully place them gently upon our
harsh breasts. With those same feet You wander through the forest. Are they not hurt
by pebbles and other sharp things? Our minds reel at the thought, for You are our very
life.
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